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Thank you for your support!
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Dear customer:

Thank you for choosing our portable Bluetooth
speaker. In order to make it easy for you to
experience this product, we provide detailed
instructions for use. Please read this instruction
carefully before use. Thank you for your support.

Product host and accessories

Product speaker * 1

Power data cable * 1

FCC Warning Statement

Changes or modifications not expressly approved by the party responsible
for compliance could void the user’s authority to operate the equipment.
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a
Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits
are designed to provide reasonable protection against harmful interference
in a residentialinstallation. This equipment generates uses and can radiate
radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with
the instructions, may cause harmful interference to radio communications.
However, there is no guarantee that interference will not occur in a
particular installation. If this equipment does cause harmful interference to
radio or television reception,which can be determined by turning the
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the
interference by one or more of the following measures:

- Reorient or relocate the receiving antenna.

- Increase the separation between the equipment and receiver.

- - Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to
which the receiver is connected.

- - Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to
the following two conditions: (1) This device may not cause harmful
interference, and (2) this device must accept any interference received,
including interference that may cause undesired operation.

The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement.
The device can be used in portable exposure condition without restriction.

Instructions for buttons and hole positions

1. Volume (-)

2. Switching modes

— 3. Play/Pause
— 4. Volume (+)

5. LED lights

6. TF card slot
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L—— 7. UsSB slot

8. Type-C charging port

9. Power switch

*Insert the TF card, and the speaker will automatically switch to memory card
mode and start playing. The memory card mode supports
MP3/WMA/WAV/APE/FLAC format audio, and the TF card supports a maximum
capacity of 32GB.

Product Parameters

troubleshooting

What should I do if | can't connect wirelessly and

play silently?

(1) Please first confirm that the speaker is in wireless mode,
then confirm that your playback device supports wireless
connection activation and turn on the power.

(2) Check if the speaker is in wireless search mode. If there
are too many wireless devices around, it may cause difficulty
in searching. Please turn off other wireless devices.

(3) If you have successfully connected but cannot reconnect
now, please delete the old wireless name in the playback
device and search for the connection again.

What should | do if my TF card or USB drive

cannot play?

(1) Please check if there are any quality issues with the TF
card or USB flash drive, and confirm that the stored audio
file format is MP3/NMA/WAV/APE/FLAC.

(2) If the above issues are ruled out, it may be a compatibility
problem with the TF card. Suggest changing the TF card
format to FAT32 to improve compatibility.

A\ Precautions for use

Output power: 3W Battery capacity: 500m Ah

Power input: 5V Play time: (80% volume): 2 hours

Speaker size: 2.25 inches Charging time: 3 hours

Bluetooth working distance: 10 meters Accessories: 1 USB cable, user manual

Sensitivity:>60+2dB Carton size: 160X80X80mm

To ensure safety, please read and follow the
following safety tips in detail first

Dust and Waterproof Instructions

1. Except for charging status, please ensure that the interface protection
cover is tightly closed in all other situations.

2. When closing the interface protection cover, pay attention to checking to
avoid foreign objects entering.

3. During charging, please stay away from water sources or humid and
high-temperature environments.

4. This product does not have a water pressure resistance design. Please
do not use it in high water pressure areas such as under the shower. Do not
soak or splash this product with hot water.

5. The performance of this product may decrease with daily wear and tear.

Maintenance method

1. If the surface of the product is dirty, please wipe it off
with a cloth in a timely manner to avoid long-term residual
dirt that may cause fading or other malfunctions.

2. If the surface of the product is wet, please dry it as soon
as possible and place it in a cool and ventilated place to
completely dry.

3. If dust, sand or other foreign objects enter this product,
please remove them carefully. It cannot be disassembled by
oneself. If necessary, please contact after-sales service.
4. Do not use vacuum cleaners, hair dryers, or other
equipment on this product, as it may cause damage.

Precautions for use

1 ..When using it in your hand, please hold it firmly to avoid
falling and injuring people.

2. When placed for use, it should be placed on a flat
horizontal surface and kept away from valuable items,
otherwise the speaker may flip and fall due to its own
vibration, causing personal injury or damage to items.

3. To avoid danger, do not place this product in the
following locations: high temperature places (such as direct
sunlight, under lighting equipment, near heat sources, or
sauna rooms), vehicles with closed windows (especially in
summer), places with excessive dust, or places subjected to
strong vibrations.

4. Do not use or place this product in extremely cold or hot,
high temperature or high humidity environments. In low
temperature and high temperature environments, charging
may not be possible, or the volume may decrease during
use to protect the battery.

5. If not used for a long time, it is recommended to fully
charge the battery every two months to maintain its
performance.

Instructions for Use

1. When playing music, short press the previous
song and long press to decrease the volume.

2. Tap to switch modes: USB card, TF card,
wireless FM.

3. When playing music

(USB card/TF card/wireless/line input),

short press "play/pause”

4.When playing music, short press a song and
long press to increase the volume.

5. Short press to select the option for the LED
light to flash, long press to turn off the LED light
6. TF card slot: used to read FAT32 format song
files with a maximum capacity of 32GB.

7. The USB slot is used to read song files in
FAT32 format, with a maximum capacity of 32GB.
8. Use a standard Type-C charging cable for
power charging.

9. Power switch: OFF/ON.

Charging Instructions

g
11
%

1. Connect the speaker to the computer using a USB
charging cable. The USB interface must comply with the
5V 1A power adapter standard.

2. Use a power adapter that meets local national standards
(specifications: <5V, 2A), and connect it to the speaker
with a USB charging cable for charging.

3. When the speaker is charging, the power indicator light
will be red.

4. After the speaker is fully charged, the red charging
indicator light will turn off.

Instructions d'utilisation

1. Lorsque vous jouez de la musique, appuyez
courtement sur la chanson précédente et
appuyez longtemps pour diminuer le volume.

2. Appuyez pour commuter les modes: carte
USB, carte TF, FM sans fil.

3. Lors de la lecture de la musique (entrée de
carte USB/carte TF/sans fil/lligne), presse

courte "play/pause”

4.Lorsque vous jouez de la musique, appuyez
sur une chanson courte et sur une longue pour
augmenter le volume.

5. Presse courte pour sélectionner I'option pour
que la lumiére LED clignote, presse longue pour
éteindre la lumiére LED

6. Slot de carte TF: utilisé pour lire les fichiers de
chanson au format FAT32 avec une capacité
maximale de 32 Go.

7. La fente USB est utilisée pour lire des fichiers
de chansons au format FAT32, avec une capacité

maximale de 32 Go.

Instructions de charge
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1. Connectez le haut-parleur a l'ordinateur a l'aide d'un

cable de charge USB. L'interface USB doit étre conforme a

la norme d'adaptateur d'alimentation 5V,1A.

2. Utilisez un adaptateur d'alimentation qui répond aux
normes nationales locales (spécifications: <5V, 2A), et

connectez-le au haut-parleur avec un cable
USB pour la charge.

de charge

3. Lorsque le haut-parleur est chargé, la lumiére

d'indicateur de puissance sera rouge.

4. Apres que le haut-parleur est enti€rement chargé, la
lumiere d'indicateur de charge rouge s'éteint.

Gebrauchsanleitung

1. Wenn Sie Musik abspielen, driicken Sie kurz
das vorherige Lied und lang, um die Lautstarke
zu verringern.

2. Tippen Sie, um die Modi zu wechseln:
USB-Karte, TF-Karte, drahtlose FM.

3. beim Abspielen von Musik
(USB-Karte/TF-Karte/drahtloser/Leitungseingang),
kurzdriicken Sie "Play/Pause"

4. beim Abspielen von Musik, kurz driicken Sie
ein Lied und lang driicken, um die Lautstérke zu
erhéhen.

5. Kurz driicken, um die Option fir das LED-Licht
auszuwahlen, um zu blinken, lange driicken, um
das LED-Licht auszuschalten

6. TF-Kartensteck: verwendet, um
FAT32-Format-Songdateien mit einer maximalen
Kapazitat von 32 GB zu lesen.

7. Der USB-Steckplatz wird verwendet, um
Songdateien im FAT32-Format mit einer
maximalen Kapazitat von 32 GB zu lesen.

8. Verwenden Sie ein Standard-Typ-C-Ladekabel
zum Stromladen.

9. Stromschalter: OFF / ON.

Ladeanweisungen
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1. Verbinden Sie den Lautsprecher mit einem
USB-Ladekabel an den Computer. Die USB-Schnittstelle
muss dem 5V,1A-Netzadapter-Standard entsprechen.

2. Verwenden Sie ein Netzadapter, das den lokalen
nationalen Normen entspricht (Spezifikationen: <5V, 2A),
und schlieBen Sie es mit einem USB-Ladekabel zum Laden
an den Lautsprecher an.

3. Wenn der Lautsprecher aufgeladen wird, wird das Licht
der Leistungsanzeige rot sein.

4. Nachdem der Lautsprecher vollstéandig geladen ist, wird
die rote Ladeanzeige ausgeschaltet.

Istruzioni per l'uso

1. Quando si riproduce musica, premere breve la
canzone precedente e premere lungo per
diminuire il volume.

2. Tocca per commutare le modalita: scheda USB,
scheda TF, FM wireless.

3. Quando si riproduce musica

(scheda USB/scheda TF/ingresso wireless/linea),
premere breve "play/pause”

4 .When riprodurre musica, premere breve una
canzone e premere lungo per aumentare il volume
5. premere breve per selezionare I'opzione per
la luce a LED per lampeggiare, premere lungo
per spegnere la luce a LED

6. slot per scheda TF: utilizzato per leggere file di
canzone in formato FAT32 con una capacita
massima di 32GB.

7. Lo slot USB viene utilizzato per leggere file di
canzoni in formato FAT32, con una capacita
massima di 32GB.

8. Utilizzare un cavo di ricarica standard di tipo C
per la ricarica di potenza.

9. Interruttore di alimentazione: OFF/ON.

Istruzioni di carica

Tl
TYPE-C
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1. Collegare l'altoparlante al computer utilizzando un cavo
di ricarica USB. L'interfaccia USB deve essere conforme
allo standard dell'adattatore di alimentazione 5V,1A.

2. Utilizzare un adattatore di alimentazione che soddisfa gli
standard nazionali locali (specifiche: <5V, 2A), e collegarlo
all'altoparlante con un cavo di ricarica USB per la ricarica.
3. Quando l'altoparlante sta caricando, la luce
dell'indicatore di potenza sara rossa.

4. Dopo che l'altoparlante & pienamente caricato, la luce
rossa dell'indicatore di ricarica si spegnera.




Instrucciones de uso

1. Al reproducir musica, presione corto la cancion
anterior y presione largo para disminuir el volumen
2. Toque para cambiar los modos: tarjeta USB,
tarjeta TF, FM inalambrico.

3. Al reproducir musica (entrada de la tarjeta
USB/TF/inalambricallinea), pulse

corto "reproducir/pausar"

4.Al reproducir musica, presione cortamente una
cancion y presione largamente para aumentar

el volumen.

5. Prensa corta para seleccionar la opcién para
que la luz led parpadee, prensa larga para
apagar la luz led

6. ranura de tarjeta TF: utilizado para leer
archivos de cancién de formato FAT32 con una
capacidad maxima de 32GB.

7. La ranura USB se utiliza para leer archivos de
canciones en formato FAT32, con una capacidad
maxima de 32GB.

8. Use un cable de carga estandar Tipo-C para la
carga de energia.

9. Interruptor de alimentacién: OFF/ON.

Instrucciones de carga
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1. Conecte el altavoz a la computadora mediante un cable
de carga USB. La interfaz USB debe cumplir con el
estandar de adaptador de alimentacion 5V, 1A.

2. Utilice un adaptador de alimentacién que cumpla con las
normas nacionales locales (especificaciones: <5V, 2A), y
conectelo al altavoz con un cable de carga USB para cargar.
3. Cuando el altavoz esta cargando, la luz del indicador de
potencia sera roja.

4. Después de que el altavoz estd completamente cargado,
la luz roja del indicador de carga se apagara.

Instrukcja uzytkowania

1. Podczas odtwarzania muzyki nacisnij
poprzednig piosenke krétko i dtugo, aby
zmniejszy¢ gtosnosc.

2. Dotknij, aby przetgczy¢ tryby: karta USB, karta
TF, bezprzewodowa FM.

3. Podczas odtwarzania muzyki
(kartaUSB/kartaTF/wejscie bezprzewodowe/
liniowe), krétki nacisk "play / pause”

4. podczas odtwarzania muzyki, krétkie
nacisniecie piosenki i dlugie nacisniecie, aby
zwigkszy¢ gtosnosc¢.

5. Krotkie naci$niecie, aby wybrac opcje migniecia
Swiatta LED, dtugie nacisniecie, aby wylgczyé
Swiatto LED

6. Slot karty TF: uzywany do odczytu plikow
piosenek w formacie FAT32 o maksymalne;j
pojemnosci 32 GB.

7. gniazdo USB stuzy do odczytu plikow
piosenek w formacie FAT32, o maksymalnej
pojemnosci 32 GB.

8. Uzyj standardowego kabla tadowania typu C
do fadowania zasilania.

9. Przetacznik zasilania: OFF / ON.

Instrukcje tadowania
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1. Podtgcz gtosnik do komputera za pomoca kabla
tadowania USB. Interfejs USB musi by¢ zgodny ze
standardem zasilacza 5V,1A.

2. Uzyj zasilacza spetniajgcego lokalne standardy krajowe
(specyfikacje: <5V, 2A) i podtgcz go do gtosnika za pomoca
kabla tadowania USB do tadowania.

3. Kiedy gtosnik taduje sig, $wiatto wskaznika zasilania
bedzie czerwone.

4. Po petnym natadowaniu gtosnika wytgczy sie czerwone
Swiatlo wskaznika tadowania.

Brugsvejledning

1. Nar du afspiller musik, kort tryk pa den
foregéende sang og lang tryk for at reducere
lydstyrken.

2. Tryk for at skifte tilstande: USB-kort, TF-kort,
tradlgs FM.

3. Nar du afspiller musik (USB-kort / TF-kort /
tradlgs / linjeindgang), kort tryk pa "play / pause"
4 .Nar du afspiller musik, kort tryk en sang og
lang tryk for at @ge lydstyrken.

5. Kort tryk for at veelge muligheden for, at
LED-lyset blinker, lang tryk for at slukke LED-lyset
6. TF-kortslot: bruges til at laese
FAT32-formatsangfiler med en maksimal
kapacitet pa 32GB.

7. USB-slottet bruges til at laese sandfiler i
FAT32-format, med en maksimal kapacitet

pa 32GB.

8. Brug et standard Type-C opladningskabel til
strgamopladning.

9. Stremafbryder: OFF / ON.

Opladningsinstruktioner
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1. Tilslut hejttaleren til computeren ved hjeelp af et
USB-opladningskabel. USB-greensefladen skal overholde
5V,1A strgmadapterstandarden.

2. Brug en stremadapter, der opfylder lokale nationale
standarder (specifikationer: <5V, 2A), og slut den til
hgjttaleren med et USB-opladningskabel til opladning.

3. Nar hgijttaleren oplades, vil stremindikatorlyset veere radt.
4. Nar hgijttaleren er fuldt opladet, slukker det rede
opladningsindikatorlys.

Kullanim talimatlar

1. Mizik galirken, dnceki sarkiya gegmek igin
digmeye kisa basin ve sesini azaltmak igin uzun
basin.

2. Modlar arasinda gegis yapmak i¢in mod
diigmesine dokunun: USB kart, TF kart ve
kablosuz FM.

3. Mizik ¢alirken (USB karti / TF karti / kablosuz /
hat girisi araciligiyla), "Play / Pause" digmesine
kisa basin.

4. Muzik calirken, bir sonraki sarkiya gegmek igin
digmeye kisa basin ve ses artirmak igin uzun
basin.

5. LED flas modunu se¢mek icin kisa basin ve
LED is1gini kapatmak igin uzun basin.

6. TF kart yuvasi: Maksimum 32GB kapasiteli
FAT32 formatinda sarki dosyalarini okumak igin.
7. USB yuvasi: Maksimum 32GB kapasitesi olan
FAT32 formatinda sarki dosyalarini okumak igin.
8. Gli¢ sarji igin standart Tip-C sarj kablosu
kullanin.

9. Gl anahtari: OFF / ON.

Sarj Talimatlan
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1. USB sarj kablosu kullanarak hoparléri bilgisayara
baglayin. USB arayiizii 5V, 1A gli¢ adaptori standartina
uygun olmalidir.

2. Yerel ulusal standartlara uygun bir gli¢ adaptori kullanin
(6zellikler: <5V, 2A) ve sarj igin USB sarj kablosu ile
hoparlére baglayin.

3. hoparlér sarj edildiginde, gui¢ gostergesi 15131 kirmizi
olacaktir.

4. Hoparlor tam sarj edildikten sonra, kirmizi sarj gostergesi
15191 séndurllecektir.

Navod k pouziti

1. Pfi pfehravani hudby kratkym stisknutim tlacitka
prepnéte na prfedchozi skladbu a dlouhym
stisknutim snizte hlasitost.

2. Klepnutim na tlacitko rezimu pfepinate mezi
rezimy: USB karta, TF karta a bezdratova FM.

3. Pfi pfehravani hudby (pfes USB kartu / TF
kartu / bezdratovy / lineovy vstup), kratce
stisknéte tlacitko "Play / Pause".

4. PFi prehravani hudby kratkym stisknutim tla¢
itka pfepnéte na dalSi pisef a dlouhym stisknutim
zvyste hlasitost.

5. Kratké stisknuti pro vybér rezimu blesku LED a
dlouhé stisknuti pro vypnuti LED svétla.

6. TF slot pro karty: Je uréen pro ¢&teni soubort
skladeb ve formatu FAT32 s maximalni kapacitou
32GB.

7. USB slot: Je urcen pro ¢teni soubort skladeb
ve formatu FAT32 s maximalni kapacitou 32GB.
8. Pouzijte standardni nabijeci kabel typu C pro
nabijeni napéjeni.

9. spina¢ napajeni: vypnuto / zapnuto.

Pokyny k nabijeni
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1. PFipojte reproduktor k pocitaci pomoci nabijeciho kabelu
USB. Rozhrani USB musi splfiovat normu napajeciho
adaptéru 5V,1A.

2. Pouzijte napajeci adapteér, ktery splfiuje mistni narodni
normy (specifikace: <5V, 2A), a pfipojte ho k reproduktoru
nabijecim kabelem USB pro nabijeni.

3. P¥i nabijeni reproduktoru bude svétlo indikatoru napajeni
Cervené.

4. Po plném nabiti reproduktoru se vypne €ervené indikator
nabijeni.

Anvandningsanvisningar

1. Nar du spelar musik, korttryck pa knappen for
att byta till féregaende lat, och langtryck pa den
for att minska volymen.

2. Tryck pa lagesknappen for att vaxla mellan
lagen: USB-kort, TF-kort och tradlés FM.

3. Nar du spelar musik (via USB-kort / TF-kort /
tradlos / linjeingang), tryck kort pa knappen
"Spela / Pausa".

4. Nar du spelar musik, korttryck pa knappen for
att vaxla till nasta lat, och langtryck pa den for att
Oka volymen.

5. Kort tryck for att valja LED-blixtlaget och lang
tryck for att stdnga av LED-ljuset.

6. TF-kortslot: Ar for att lasa latfiler i FAT32-format,
med en maximal kapacitet pa 32GB.

7. USB-plats: Ar for att |asa latfiler i FAT32-format,
med en maximal kapacitet pa 32GB.

8. Anvand en standard Type-C-laddningskabel for
stromladdning.

9. Strombrytare: OFF / ON.

Laddningsanvisningar
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1. Anslut hogtalaren till datorn med en USB-laddkabel.
USB-granssnittet maste uppfylla 5V,1A
stromadapterstandarden.

2. Anvand en stromadapter som uppfyller lokala nationella
standarder (specifikationer: <5V, 2A) och anslut den till
hogtalaren med en USB-laddningskabel for laddning.

3. Nar hogtalaren laddas blir strémindikatorljuset rétt.

4. Nar hogtalaren ar fullt laddad stéangs av det réda
laddningsindikatorljuset.

[DE] Bitte scannen Sie den QR-Code, um auf detaillierte Anweisungen in Ihrer/Ihren bevorzugten Sprache(n) zuzugreifen,
[DA] Scan QR-koden for at £4 adgang til detaljerede instruktioner pd dit/dine foretrukne sprog.

[EM] Please scan the QR code to access detailed instructions provided in your preferred language(s).

[FR] Veuillez scanner le code QR pour accéder a des instructions détaillées dans la langue de votre choix

[IT] Scansiona il codice QR per accedere a istruzioni dettagliate fornite nella lingua che preferisci

[ES] Escanee el codigo QR para acceder a las instrucciones detalladas que se proporcionan en su(s) idioma(s) preferido(s).
[CS] Maskenovanim QR kédu ziskate pFistup k podrobnym pokyniim ve vami preferavaném jazyce (jazycich)

[NL] Scan de QR-code voor gedetailleerde instructies in de taal/talen van uw voorkeur

[SVv] Skanna QR-koden fér att 14 tillging till detaljerade instruktioner pd ditt/dina sprik

[EL] Zaptoore Tov kwikd QR yio vo artoktmioste npoofaon oe Aemropepeic odnyies Tou NapéxovTal oV MPOTIHWHEYN yAuwooa.
[PL) Zeskanuj kod QR. aby uzyskaé dostep do szczegolowych instrukeji w preferowanym jezyku (jezykach)

[HU] Kérjuk, olvasd be a QR-kédot, hogy hozzafér a kivant nyelven (nyelveken) megadott részletes utasitasokhoz.

[PT] Digitalize o cédigo QR para aceder s instrugfies detalhadas fornecidas no(s) seuls) idiomals) preferida(s).

[BG] Mans, ckaHupaiite QR kofa 3a oCThN 40 NOADOBHK MHCTEYKLMK, NPEOCTABEHM Ha NpeanoYrTaHua(Te) o Bac eauk/esnuu
[HR] Skenirajte QR kod za pristup detaljnim uputama koje su navedene na vadem Zeljenom jeziku

[ET) Eelistatud keeles (keeltes) esitatud tksikasjalike juhiste saamiseks skanni Qr-kood

[FI] Skannaa QR-koaodi, jotta saat kayttadsi yksityiskohtaiset ohjeet haluamallasi kielella

[LV] Lidzu, noskengjiet QR kadu, lai pieklutu detalizétiem noradijumiem Jisu izvélétaja valoda(-s)

[LT] Muskaitykite QR koda, kad gautumeéte issamias instrukcijas pasirinkta kalba

[RO] Vi rugdm scanati codul QR pentru a accesa instructiunile detaliate furnizate in limba (limbile) aleasd(alese)

[SK] Maskenujte QR kéd, aby ste ziskali pristup k podrobnym pokynom uvedenym vo vami preferovanom jazyku (jazykoch).
[5L] Skenirajte kodo QR za dostop do podrobnih navadil, ki so na voljo v vasem Zelenem jeziku

[MB] Skann QR-koden for 3 f4 tilgang til detaljerte instruksjoner pa ditt foretrukne sprak

[15] Vinsamlegast skannadu QR-kédann til ad nalgast itarlegar leidbeiningar & pvi tungumali eda tungumalum sem pu kyst



